


Assembly:
1. Join both side panels B to the bottom plate A 
and secure them with rubber rings (the rings have 
to fit into the small notches).
2. Place the front piece C in the assembled 
section.
3. Finally connect the back plate D with the side 
panels B and bottom plate A.

Assemblage :
1. Unir les deux panneaux latéraux B avec la 
plaque inférieure A et fixer ceux-ci avec des 
anneaux caoutchouc (les anneaux doivent 
s’emboîter dans les petites encoches).
2. Placer la pièce avant C dans la section 
assemblée.
3. Finalement, raccorder la plaque arrière D 
avec les panneaux latéraux B et avec la plaque 
inférieure A.

Armado:
1. Una ambos paneles laterales B a la placa 
inferior A y asegúrelos con anillos de caucho 
(los anillos tienen que entrar en las ranuras 
pequeñas).
2. Coloque la pieza delantera C en la sección 
armada.
3. Finalmente, una la placa trasera D a los 
paneles laterales B y a la placa inferior A.

Zusammenbau:
1. Stecken Sie die beiden Seitenwände B auf 
Bodenplatte A und befestigen Sie sie mit 
Gummiringen (die Gummiringe müssen in die 
kleinen Kerben passen).
2. Bringen Sie Vorderteil C am zusammengesetz-
ten Teil an.
3. Zum Schluss befestigen Sie Rückwand D an 
Seitenwänden B und Bodenplatte A.

Montaggio:
1. Congiungere entrambi i pannelli laterali B alla 
base A e fissarli con gli anelli in gomma (gli anelli 
devono essere inseriti nelle piccole tacche).
2. Posizionare il pezzo frontale C sulla sezione 
montata.
3. Infine collegare lo schienale D ai pannelli 
laterali B e alla base A.

Monteren:
1. Bevestig de beide zijpanelen B aan de 
bodemplaat A en zet ze met rubber ringen vast 
(de ringen moeten in de kleine inkepingen 
vallen).
2. Bevestig de frontplaat C in het gemonteerde 
gedeelte.
3. Bevestig ten slotte achterwand D aan de 
zijpanelen B en bodemplaat A.

Montering:
1. Förena de två sidostyckena B med botten-
plattan A och lås dem med gummiringar 
(ringarna måste passa de små springorna).
2. Placera framstycket C i den monterade delen.
3. Förena slutligen bakstycket D med sidostyck-
ena B och bottenplattan A.

Montaż:
1. Połączyć obydwa panele boczne B z płytą dolną 
A i zabezpieczyć je pierścieniami gumowymi 
(pierścienie muszą znaleźć się w niewielkich 
nacięciach).
2. Umieścić element przedni C w zmontowanych 
częściach.
3. Na koniec połączyć płytę tylną D z panelami 
bocznymi B i płytą dolną A.

Сборка:
1. Соединить обе боковые панели В с нижней 
пластиной А и закрепить их резиновыми 
кольцами (кольца должны входить в 
небольшие пазы).
2. Закрепить переднюю панель С на 
собранной секции.
3. И, наконец, соединить крепежную 
пластину D с боковыми панелями В и 
нижней пластиной А.
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Assembly:
1. Join both side panels B to the bottom plate A and 
secure them with rubber rings (the rings have to fit 
into the small notches).
2. Place the front piece C in the assembled section.
3. Finally connect the back plate D with the side 
panels B and bottom plate A.
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